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Removing the doors
a. The oven door is fully open.

b. The latch hinges completely lifted.

c. Gently close the oven door until you hear
the sound of engagement, once they reach a
clamping position, with both hands holding
the door and continue to push, pull up at the
same time so that the hinge bolt removed
from the oven.

If in doubt, contact the service centre -
information is listed on the back of this user
manual.

e. With the oven door fully opened, push the
latch down to it's initial position to complete
the oven door installation.

Remove the inner glass panel

a. Press and hold the two sides of the grid with
both hands to pull it out.

A

Left

Right

Pull out the grid

b. Remove the inner glass.

d. After cleaning, the hinge is aligned with the
oven door. Latch and push it until it catches.
Take care to ensure that the hinge and door are
properly aligned to avoid door damage.

c. Locate the glass stopper and remove it.
Remove the glass for cleaning.To reinstall
the inner glass, simply gently place it back
onto the door and reinsert the glass stopper
to secure the glass in place.

▲

B

C







Benutzer- und Installationsanleitung 
Einbaubackofen

MODELL-NR.: BOA6735AO1BGOT

DE

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Betrieb des Geräts gründlich durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf



● Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und fehlendem 
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten Anweisungen. Kinder sind zu 
beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

● Während des Gebrauchs wird das Gerät heiß. Vermeiden Sie es, die Heizelemente im Inneren des 
Backofens zu berühren. Dies gilt für Kochfelder und Backöfen. 

● : Zugängliche Teile können während des Gebrauchs heiß werden. Kleinkinder sollten 
sich nicht in der Nähe des Gerätes aufhalten. 

● Verwenden Sie zum Reinigen des Ofentürglases keine scharfen Scheuermittel oder scharfen 
Metallschaber, da diese die Oberfläche zerkratzen können, was zum Zerbrechen des Glases führen 
kann. 

● Wird bei der Prüfung gemäß Abschnitt 11 festgestellt, dass der Temperaturanstieg in der Mitte der 
inneren Bodenfläche einer Aufbewahrungsschublade den für kurzzeitig berührte Griffe in normalem 
Gebrauch zulässigen Wert überschreitet, muss in der Anleitung darauf hingewiesen werden, dass 
diese Flächen heiß werden können. 

● Der Backofen muss ausgeschaltet sein, bevor die Schutzvorrichtung entfernt wird, und nach der 
Reinigung muss die Schutzvorrichtung gemäß den Anweisungen wieder angebracht werden. 

● Einzelheiten zur korrekten Installation der Roste. 

● Ein Dampfreiniger darf nicht verwendet werden. 

● Sorgen Sie dafür, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe auswechseln, um einen 
möglichen Stromschlag zu vermeiden. 

● Auf das Gerät darf keine Dekorationsblende montiert werden, da es zur Überhitzung kommen kann. 

● Trennen Sie das Gerät nach der Installation durch einen zugänglichen Stecker oder einen Schalter 
in der Festverdrahtung. 

● Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, darf es nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder 
Elektrikern ausgetauscht werden, um gefährliche Situationen zu vermeiden. 

● Dieses Gerät sollte an einen Stromkreis angeschlossen werden, der einen Trennschalter enthält, 
der für den Benutzer nach der Installation zugänglich ist und eine vollständige Trennung von der 
Stromversorgung gewährleistet. Die Trennung kann durch die Integration eines Schalters in die 
Festverdrahtung gemäß den Verdrahtungsregeln erreicht werden. 

● Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und fehlendem Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 

● : Das Gerät und seine zugänglichen Teile werden während des Gebrauchs heiß. 

● Achten Sie darauf, die Heizelemente nicht zu berühren. 

AchtungAchtung

Achtung

Achtung

Achtung



● Kinder unter acht Jahren, die sich in der Nähe des Geräts aufhalten, sollten die ganze Zeit von 
Erwachsenen beaufsichtigt werden. 

● Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie überwacht werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder ohne 
Überwachung durchgeführt werden. 

Achtung

Achtung















1 Drehregler für die Backofenfunktion
2 Drehregler für die Temperatur
3 Backofentürgriff
4 Rote Signalleuchte des Temperaturreglers
5 Orangefarbene Funktionsanzeigeleuchte
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o Nach dem Drücken der Taste für den manuellen Betrieb (6) verwenden Sie die 
Minus-Taste (7) und die Plus-Taste (8), um die in der Anzeige erscheinende Zeit 
einzustellen. Nachdem die Anzeige die korrekte Zeit anzeigt, lassen Sie die Minus- und 
Plus-Tasten los. Nach einigen Sekunden wird die Zeit in der Anzeige fixiert und Sie 
können Ihren Backofen verwenden.
Der Backofen-Timer
o Nur der Kurzzeitwecker kann mit der Auftau-Backofenfunktion verwendet 
werden. Keine der anderen Timer-Modi funktioniert mit der Auftau-Funktion.
Vor dem ersten Gebrauch
o Um eventuelle Rückstände aus dem Backofen zu entfernen, die vom 
Herstellungsprozess übrig geblieben sein könnten, sollten Sie die Heißluft-
Backofenfunktion auswählen und den Thermostat auf die maximale Temperaturstufe 
einstellen.
o Es ist vollkommen normal, dass bei diesem Vorgang ein Geruch entsteht.
o Sie sollten sicherstellen, dass alle Fenster im Raum während dieses Vorgangs 
offen
bleiben.
o Es ist ratsam, während des Ausbrennprozesses nicht im Raum zu bleiben.
o Sie sollten den Backofen 30 - 40 Minuten auf höchster Stufe lassen.
o Nach dem Abkühlen des Backofeninnenraums sollte dieser dann mit warmem 
Seifenwasser, entweder mit einem Schwamm oder einem weichen Tuch, gereinigt 
werden. Es sollten keine Scheuermittel verwendet werden.
o Äußere Teile des Backofens sollten mit warmem Seifenwasser, entweder mit 
einem Schwamm oder einem weichen Tuch, gereinigt werden. Es sollten keine 
Scheuermittel verwendet werden.
o Wir würden empfehlen, dass ein geeigneter Edelstahlreiniger und -politur 
regelmäßig
auf den Edelstahloberflächen dieses Geräts verwendet wird. 
Einstellung der Kurzzeitwecker-Funktion
Sie können den Kurzzeitwecker jederzeit einstellen, unabhängig davon, ob eine 
Backofenfunktion ausgewählt wurde. Sie können mit der Kurzzeitwecker-Funktion eine 
Zeitspanne einstellen, und ein Alarm ertönt, wenn diese Zeitspanne abgelaufen ist.
o Drücken Sie die Kurzzeitwecker-Taste (3), die Anzeige zeigt einen Wert von 
00:00. Stellen Sie die Zeitspanne ein, für die der Kurzzeitwecker herunterzählen soll, 
indem Sie die Minus- (7) und Plus-Tasten (8) verwenden.
o Sobald die Anzeige Ihre gewünschte Countdown-Zeit erreicht hat, lassen Sie die 
Minus- und Plus-Tasten los. Das Kurzzeitwecker-Symbol (11) erscheint auf der Timer-
Anzeige.
o Sobald eine Countdown-Zeit eingestellt wurde, ist es möglich, die Zeit mit den 
Minus- oder Plus-Tasten zu verkürzen oder zu verlängern.
o Ein Alarm ertönt, wenn die Countdown-Zeit abgelaufen ist. Der Alarm kann durch 
Drücken der Kurzzeitwecker-Taste stummgeschaltet werden.
o Wichtig: Der Backofen heizt weiter, sobald der Alarm stummgeschaltet wurde. 
Wenn Sie mit dem Garen fertig sind, sollten Sie den Backofenfunktionswähler und den 
Thermostat-Drehknopf auf 0 drehen. 
Einstellung der Dauerfunktion
Diese Funktion ermöglicht es Ihnen, eine Countdown-Zeit einzustellen, ähnlich der 
Kurzzeitwecker-Funktion. Der Backofen heizt jedoch nicht mehr, sobald der Countdown 
abgelaufen ist.
Verwenden Sie den Thermostat-Drehknopf (2), um die gewünschte Temperatur 
einzustellen. Das Symbol für den manuellen Betrieb (12) erscheint auf der Anzeige.

10



o Verwenden Sie den Backofenfunktionswahlknopf (1), um den gewünschten 
Garmodus auszuwählen.
o Es ist dann möglich, die gewünschte Garzeit einzustellen.
o Drücken Sie die Dauer-Taste (4), und die Anzeige zeigt einen Wert von 00:00. Stellen 
Sie die Dauer der Funktion mit den Minus- (7) und Plus-Tasten (8) ein.
o Sobald die Anzeige Ihre gewünschte Countdown-Zeit erreicht hat, lassen Sie die 
Minus- und Plus-Tasten los. Der Countdown startet sofort, und das Wort „AUTO“ erscheint 
auf der Timer-Anzeige.
o Sobald eine Countdown-Zeit eingestellt wurde, ist es möglich, die Zeit mit den Minus- 
oder Plus-Tasten zu verkürzen oder zu verlängern.
o Ein Alarm ertönt, wenn die Countdown-Zeit abgelaufen ist, und der Ofen schaltet sich 
aus. Das Wort „AUTO“ blinkt, und das Heizsymbol verschwindet. Der Alarm kann durch 
Drücken der Dauer-Taste stummgeschaltet werden.
o Nach der Verwendung der Dauerfunktion müssen Sie den Backofen wieder in den 
manuellen Betriebsmodus versetzen. Dazu sollten Sie die Taste „Manueller Betrieb“ 
drücken; das Wort „AUTO“ verschwindet aus der Anzeige, und stattdessen erscheint das 
Symbol für den manuellen Betrieb.
o Wichtig: Wenn Sie den Thermostat-Drehknopf und den Backofenfunktionswahlknopf 
nicht
auf 0 drehen, arbeitet das Gerät weiter, sobald Sie die Taste für den manuellen Betrieb 
drücken. 

Einstellung der Garende-Funktion
Diese Funktion ist ähnlich der Dauerfunktion; anstatt jedoch eine Zeitspanne 
auszuwählen, nach der sich der Backofen ausschalten soll, wählen Sie die Uhrzeit 
aus, zu der sich der Backofen ausschalten soll.
o Verwenden Sie den Thermostat-Drehknopf (2), um die gewünschte Temperatur
einzustellen. Das Symbol für den manuellen Betrieb (12) erscheint auf der Anzeige.
o Verwenden Sie den Backofenfunktionswahlknopf (1), um den gewünschten 
Garmodus auszuwählen.
o Drücken Sie die Garende-Taste (5), und die Anzeige zeigt einen Wert von 00:00. 
Stellen Sie die Uhrzeit ein, zu der der Backofen den Garvorgang beenden soll, indem 
Sie die Minus- (7) und Plus-Tasten (8) verwenden. Der Timer berechnet, wie lange die 
Garzeit sein wird, basierend auf der von Ihnen ausgewählten Uhrzeit, und zeigt sie auf 
der Anzeige an.
o Sobald die Anzeige die Uhrzeit erreicht hat, zu der der Backofen den Garvorgang 
beenden soll, lassen Sie die Minus- und Plus-Tasten los. Der Countdown startet sofort, 
und das Wort
„AUTO“ erscheint auf der Timer-Anzeige.
o Wenn die Zeit eingestellt ist, kann sie durch Drücken der Minus- und Plus-Tasten 
geändert werden. 
o Wenn die Tageszeit das Ende der von Ihnen eingestellten Garzeit erreicht, schaltet 
sich der Backofen aus, und ein Alarm ertönt. Das Wort „AUTO“ blinkt, und das Heizsymbol 
verschwindet. Der Alarm kann durch Drücken der Garende- oder Dauer-Taste 
stummgeschaltet werden.
o Nach der Verwendung der Start- und Endzeitfunktion müssen Sie den Backofen 
wieder in den manuellen Betriebsmodus versetzen. Dazu sollten Sie die Taste für den 
manuellen Betrieb drücken; das Wort „AUTO“ verschwindet aus der Anzeige, und 
stattdessen erscheint das Symbol für den manuellen Betrieb.
o Wichtig: Wenn Sie den Thermostat-Drehknopf und den Backofenfunktionswahlknopf 
nicht auf 0 drehen, arbeitet das Gerät weiter, sobald Sie die Taste für den manuellen 
Betrieb drücken. 
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Entfernen der Türen

a. Die Backofentür ist vollständig geöffnet. 

b. Die Verriegelungsscharniere sind vollständig 
angehoben. 

c. Schließen Sie die Backofentür vorsichtig, 
bis Sie ein Einrastgeräusch hören. Sobald 
sie eine Klemmposition erreichen, halten Sie 
die Tür mit beiden Händen und drücken und 
ziehen Sie gleichzeitig nach oben, sodass der 
Scharnierbolzen aus dem Backofen entfernt 
wird.

d. Nach der Reinigung wird das Scharnier 
mit der Backofentür ausgerichtet. Verriegeln 
und drücken Sie es, bis es einrastet. Achten 
Sie darauf, dass Scharnier und Tür richtig 
ausgerichtet sind, um Schäden an der Tür zu 
vermeiden. 

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an das 
Servicezentrum; Informationen dazu finden Sie 
auf der Rückseite dieses Benutzerhandbuchs. 

e. Drücken Sie bei vollständig geöffneter 
Backo fen tü r  d i e  Ve r r i ege lung  i n  i h re 
Ausgangspos i t ion nach unten,  um d ie 
Installation der Backofentür abzuschließen. 

Entfernen der inneren Glasscheibe 

a. Drücken und halten Sie die beiden Seiten 
des Gi t ters mit  beiden Händen, um es 
herauszuziehen. 

Ziehen Sie das Gitter heraus

Links 

Rechts 

A 

b. Entfernen Sie das innere Glas.

B 

c. Suchen Sie den Glasstopper und entfernen 
Sie ihn. Entfernen Sie das Glas zur Reinigung. 
Zum Wiedereinsetzen der inneren Glasscheibe 
legen Sie diese einfach vorsichtig wieder auf 
die Tür und setzen Sie den Glasstopper wieder 
ein,
um das Glas zu fixieren.

C 
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